
EDUCACIÓN PARA PACIENTES Y CUIDADORES

Qué hacer en casa durante su infusión
de blinatumomab (Blincyto®):
Información para pacientes pediátricos
En esta información se explica qué hacer en casa durante su infusión de blinatumomab.
En este recurso, las palabras “usted” y “su” se refieren a usted o a su niño.

Esta información está dirigida a pacientes pediátricos (personas que reciben
tratamiento en MSK Kids). Su equipo de cuidados le dará instrucciones diferentes si no
recibe tratamiento en MSK Kids.

Para obtener más información sobre qué hacer en casa durante su infusión, lea
Blinatumomab (www.mskcc.org/es/cancer-care/patient-
education/medications/pediatric/blinatumomab).

Revise la línea de infusión todos los días.
Revise las conexiones en la línea de infusión al menos una vez por día. Asegúrese de
que estén firmes.

No vuelva a conectar la línea si se desconecta. Sujétela con la pinza que viene
adherida a la línea. Llame al 212-639-2000 de inmediato. Pida hablar con el
pediatra.

Asegúrese de que nada tire de la línea. Recuerde mantener la mochila de
blinatumomab cerca. Si se aleja demasiado de la mochila, tirará de la línea de
infusión.

Revise la bomba todos los días.
Revise la luz de infusión en la bomba al menos una vez al día. La luz debe ser verde y
debe parpadear.

Si la bomba emite un pitido, llame al 212-639-2000. Pida hablar con el pediatra.
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Cuando la bomba emite un pitido, puede aparecer información en la pantalla.
Lea CADD®-Solis VIP Alarm Help Guide (www.mskcc.org/cancer-care/patient-
education/cadd-solis-vip-alarm-help-guide) para ver ejemplos de lo que puede
aparecer.

Mantenga la bomba a la altura del corazón o más arriba. Esto ayuda que el
blinatumomab fluya de forma continua.
Mantenga la bomba alejada de la luz solar directa.
Evite exponer la bomba a temperaturas por debajo de 34 °F (2 °C) o por encima de
104 °F (40 °C).
Evite exponer la bomba a una humedad muy alta. Un ejemplo de humedad muy alta
es un baño con vapor después de una larga ducha caliente

Mantenga el vendaje (tiritas) del puerto implantado
limpio, seco y sin roturas

Cubra el vendaje del puerto implantado con un vendaje impermeable (como
AquaGuard ) cada vez que se bañe o se duche. Su equipo de atención le mostrará
cómo.
Si el vendaje se ensucia, se moja o se rompe, llame al 212-639-2000. Pida hablar con
el pediatra. Tendrá que venir al Centro de Atención Pediátrica Ambulatoria (PACC)
para que podamos cambiar el vendaje.

Asegúrese de que la infusión no se retrasa ni se
interrumpe

Tendrá citas programadas para cambiar la bolsa de blinatumomab durante su
infusión. Es muy importante que llegue a tiempo a estas citas. Nos ayuda a cambiar la
bolsa de blinatumomab en el momento exacto.
Si tiene algún problema con la bomba, la línea de infusión o el puerto implantado,
llame al 202-639-2000 de inmediato. Pida hablar con el pediatra. Tendrá que venir
al PACC que está en Manhattan.

Es posible que tenga que pasar mucho tiempo en la PACC si inesperadamente
necesita una nueva bolsa de blinatumomab. Preparamos cada bolsa solo cuando
usted la necesita. Muchas personas participan en este proceso, y puede tardar
varias horas.

®
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Si su infusión se interrumpe durante más de 4 horas, es posible que le ingresemos en
el hospital para reiniciar la infusión. Esto se debe a que puede tener efectos
secundarios cuando se reinicie la infusión. En el hospital podemos vigilar y controlar
mejor estos efectos secundarios.

Cuándo llamar a su equipo de atención
Llame al 212-639-2000 y pida hablar con el pediatra si:

Se desconecta la línea de infusión.
La bomba emite un pitido.
El vendaje del puerto implantado se ensucia, se humedece o se rompe.
Tiene algún dolor o hinchazón alrededor del puerto implantado.
Hay algún signo de fuga de líquido del puerto implantado, el tubo o la bomba.
Tiene preguntas o inquietudes.

Puede hablar con un pediatra las 24 horas del día, los 7 días de la semana.

Para obtener más recursos, visite www.mskcc.org/pe y busque en nuestra biblioteca
virtual.

What To Do at Home During Your Blinatumomab (Blincyto®) Infusion: Information for Pediatric
Patients - Last updated on May 5, 2025
Todos los derechos son propiedad y se reservan a favor de Memorial Sloan Kettering Cancer Center

Última actualización
May 5, 2025
Learn about our Health Information Policy.

3/4

tel:+1-212-639-2000
https://www.mskcc.org/pe
https://www.mskcc.org/public-notices/health-information-from-msk-cancer-experts


Díganos qué piensa
Díganos qué piensa
Sus comentarios nos ayudarán a mejorar la información educativa que brindamos.
Su equipo de atención no puede ver nada de lo que escriba en este formulario para
comentarios. No lo use para consultar sobre su atención. Si tiene preguntas sobre
su atención, comuníquese con su proveedor de cuidados de la salud.

Cuando leemos los comentarios, no podemos responder preguntas. No escriba su
nombre ni su información personal en este formulario para comentarios.

¿Esta información fue fácil de entender?
 

Sí
 

Algo
 

No

¿Qué podríamos haber explicado mejor?

No escriba su nombre ni su información personal.
Enviar
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